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Diskursanalyse und das Fach Deutsch als Fremdsprache handelt. Als die
bedeutendsten Aspekte der Verbindung von Sprache und Kultur werden
die unterschiedlichen Verfahren und Methoden der Konversations- und
Diskursanalyse, Textsorten sowie die Erforschung von Stereotypen und
Vorurteilen angesehen [2].
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HOHATTA EMIATIL B JITHTBICTHIII

Hedenuenko O. L.

Po3zBuTOK  Cy4acHOi  JIHTBICTUKHM  TICHO  TIOB’SI3aHUN 3
BiJJOOpaKEHHSIM TOYYTTIB y MOBI Ta CHOCOOIB TPOSIBY EMOIIHOTO
CTaBJICHHS CIIBPO3MOBHHUKIB OJMH JI0 OJHOrO. 3JaTHICTh KOMYHIKaHTa
po3Mmi3HaBaTH €MOLIWHUI CTaH 1HIIOTO, TPUAHATH TIEPEKUBAHHS SK CBOL
Ta HaJgaTH MIATPUMKY HAa3WBA€ThCA eMmariero. TepMmiH “‘eMmaris’
MOXOJHUTH BiJl TPELBKUX €N — BcepenuHi Ta Pathos — modyTTsi, CTpaxIaHHs,
xBopoOa ¥ oO3HA4Ya€ BIOUYTTSA, CIIIBIIEPSKUBAHHS Ta PO3yMIiHHA
TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy IHINOI JIFOJWHW, BMIHHS TIOCTaBUTH cebe Ha ii
miciie. [loHsTTS emmarii Oepe MOYaTOK 3 ICHXOJIOTIi, KyJd BOHO OyJO
BBeneHe E.TiTueHepoM Ta 03HAYaO PO3TISAIAHHS CHTYaIlil 3 TOUYKH 30py
CHIBPO3MOBHHUKA, €MOLIHHE BYYTTS, PO3YMIHHS CHPUHHATTS HOTO
aKTyaJIbHOTO EMOILIIMHOTrO CTaHy. AJie B JIHIBICTUI[ €MIIaTis Mae€ iHIii
KaTeropii Ta BUSBH.

PospisHstoTe Taki BHIM eMmnarii: immyimuena — TiJCBiTOMA
peakiis Ha MepeXUBAaHHS IHIIOI JIOAWHH; PAUIOHAIbHA — PEaKlis Ha
OCHOBI 1HTEHCHBHOTO aHanidy iHdopMmarii mpo IHIIOTO; emMouiliHa —
EeMOLIMHNN BiATYK Ha MEPEKUBAHHS Ta MOYYTTS I1HILIOTO; KOZHIMUGHA —
XapaKTepU3yeTbCA JOMIHYBaHHSAM IPOLECIB PO3YMIHHS 1HILIOTO, OLHKA
MIEPCIICKTHBA TIOAAJIBIIIOTO PO3TOPTaHHS IO, MnOo6edinKoea — peaKIlis
BOJILOBOTO THILY, SIKA BHPAXKAETHCA y CHOHYKAaHHI 00’€KTa eMratii o
yoro-HeOyap [1, c. 15]. Emmnaris mnoB’s3aHa 31 CHiBIEpEKHBAHHAM 1
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chiBuyTTsM. CriiBriepeXKuBaHHS — 1€ MEPEKUBaHHs IHAUBIAOM THX CaMHX
MOYYTTIB, AKi BiTIyBa€ HIINH, ane 31 COPAMYBaHHIM I[bOTO TIEPEKUBAHHS
Ha ceOe. CroiBUyTTS BHU3HAYAETHCS K TICPEKHUBAHHA 1HIUBIZIOM
HeOIaronomyyusi iHIIOro. 3 BHIIECKAa3aHOTO MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK,
0 B MPOIIECi CHiBIEPEKUBAHHS JIIOJAWHA 3a0yBa€e MPO BIAMIHHOCTI MiX
co00r0 Ta IHIMMMH, TIEPETBOPIOIOYM UYyXKiI TEPEXHBAHHS Ha CBOI.
HaiiBumuM cTymeHeM TpoOsIBY JIOJCBKUX EMIATIHHUX IEPeXHBaHb €
HAJICIIBYYTTS, IO MPOSIBISETHCS B (POpMi OE3KOPHUCITHBOI JOTTOMOTH.

Jeski BueHI BUPI3HAIOTH TaKd BHOM €MIMarii, fK eMOILilHY,
KOTHITHBHY Ta KiHeTHUHY. KorHiTuBHa emmarisi nepeabadae “po3yMiHHS
MICUXIYHOTO CTaHy IHIIMX JIOAed 0e3 3MiHM CBOTO INCUXIYHOTO CTaHy”,
eMoIIiifHa eMmmartis — “po3yMiHHS TICHXIYHOTO CTaHy IHIMNX JIOAEH 1
CHiBIEepe:KUBaHHs, CHiBUYTTS . KiHETHUHUI THIT XapaKTepU3yeThCs JTiIMH
eMIIaTU30BaHOi O0COOMCTOCTI ¥ HaiuacTilie € HaWrIUOmHMM TPOSBOM
emrmarii [2, c. 181].

Emmnarist eKCrminuTHO Ta IMILUTIMATHO PENpe3eHTOBaHA HE TLTHKH B
YCHOMY Jiajio3i, ajie W y JUCTyBaHHI, XyJOXKHIX TBOpax Ta COILIaJIbHIH
pexnami. [lposB emmnarii moxe OyTH 3IiliCHEHWI 3a JOIOMOTOIO
BepOaIbHUX Ta HeBepOaIhbHHUX 3aCO0IB CHIIKYBaHHS.

Hampuknan:

“Why James,” — she hugged him, “I hardly recognized you! How
handsome you look” (Monk, c. 138).

“Think of all the harm you might do”

“I must know”, she said, tears falling down her face (Binchy, c. 133).

Y 1mmx ypuBKax aBTOp BHpaKa€ €MIATII0 3a JOINOMOTIO0
HeBepOanbHUX 3ac00iB she hugged him Ta tears falling down her face

Bep0banbHi 3ac00H CIIIKYBaHHS YiTKO TPOCHIIKOBYIOTHCSI B TAKUX
ypHBKax:

“And you, Millie. Oh, but you’ve no idea how much I've looked forward to
this!” (Monk, c. 138).
“Poor Millie. Life’s used us both badly. Stay here with me, it could be so
good” (Monk, c. 141).

Ha namm noruisia, aBTOp BUKOPUCTOBYE TaKi MapKepH eMIaTiiHOCTI,
sk ¢paszeonorizm Life’s used us, suryk Oh, npucnisaux badly, emormiiito-
omiHOBaNbHUI npukMmeTHUK Poor, miecimoBo have looked forward to, sixe
MiIKpECIIOE TEePeXUBaHHS CIIBPO3MOBHUKA. B OCTaHHBOMY YpHBKY
EMITaTis BUSBISETHCS B MPU3MBI KOMYHIKaHTA 3aJUIIATHCS Pa30oM IS
MOKpaIleHHs eMoItiitnoro crany Stay here with me, it could be so good.
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TakuM YMHOM Mapkepu emmaTii CTBOPIOIOTh IO3UTHBHY
aTMocepy MiXk CIiBpO3MOBHHKAMH, 32 JOITOMOTOI0 HUX afjpecaT BimuyBae
MiATPUMKY aJpecanta, Horo TOTOBHICTh IPUITH Ha JOTIOMOTY.
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PHILOSOPHY OF EDUCATION

I. A. Bashlak

Across Europe, university life is changing at an unprecedented rate. As

a result practically all European universities face these changes and
problems which are common to them What is the role of the university
today? Should national universities provide learning opportunities
regardless of economic and social needs of the country , as well as the
problems that the state poses and solves? Or universities should be centers
of applied knowledge, being engaged in business , taking the mission of
meeting economic and social demands ? These two questions represent
two extreme positions , which are constantly being discussed at the
Conference of European Rectors (CRE) / Association of European
Universities , as well as at forums for the European Association of
Research institute (EAIR) and the British Society for the study of problems
of higher education (SHRE). Society often makes different and often
conflicting requirements for universities , though in public education
reform programs they are presented as priorities of state educational policy
in the form of a plain language . All modern European societies are
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